Trintasese ritrogadu pro Santu Marcu

Iscritu da Ti’Zusepinu Pira in Trennuraghes

Fortzis in sos annos 1942-44

Marcu Evangelista amadu santu

Fizu ‘e cara amabile Maria

E de Deus divinu iscritore

Rassignadu ti sese cun amore,

Su leone cun sos pes as sugetadu,

Cun amore ti sese rassignadu

Sugetadu as su leone cun sos pese,

Cun amore rassignadu ti sese

Sugetad’as cun sos pes su leone,

Rendindelu masedu che anzone

De Cirene disertu in su terrinu.

Marcu Evangelista amadu santu

Fizu ‘e cara amabile Maria

E iscritore de Deus divinu.

Azua e cunforta su mischinu

Cun manu tua aberi ogni porta.

Su mischinu azua e cunforta

E ogni porta aberi a manu tua.

Su mischinu cunforta e azua

Cun manu tua ogni porta aberi.

Faghe chi torret ogni presoneri

Vivat de nou in felice recreu.

Marcu Evangelista amadu santu

Fizu ‘e cara amabile Maria

E iscritore divinu de Deu.

Pone paghe in su mundu tot’intreu

E cun coro giocundu custu faghe.

In su mundu intreu pone paghe

E faghe custu cun coro giocundu.

Pone sa paghe intreu in su mundu

E faghe custu cun giocundu coro.

Chi sian luego totu in domo issoro

Dae mesu ‘e sa perfída  tirannia.

Marcu Evangelista amadu santu

Iscritore de Deus divinu

Fizu ‘e cara amabile Maria.

Cunsolu a totu sos cristianos dias

Da ogni polu a nde torrare sanos.

Cunsolu dias a totu sos cristianos

Sanos a nde torrare da onzi polu.

A sos cristianos dias su cunsolu

Sanos da ogni polu a nde torrare.

Chi sa festa ti potan innalzare

De primma pius bella e pius rara.

Marcu Evangelista amadu santu

De Deus divinu iscritore

De Maria fizu, amabile e cara.

Isfortunados e afritos ripara

Mutilados de gherra poveritos.

Ripara isfortunados e afritos

Poveritos dae gherra mutilados.

Ripara afritos e isfortunados

Poveritos mutilados da sa gherra.

Lontanu dae sa italica terra

Patinde ogni immensu martirizu.

Marcu Evangelista amadu santu

De Deus divinu iscritore

De Maria cara amabile fizu.

Pienos de turmentu e de fastizu

Cun patimentu in sos logos anzenos.

De turmentu e de fastizu pienos

In logos anzenos cun patimentu.

Pienos de fastizu e de turmentu

Cun patimentu in sos anzenos logos.

Brivos de ispassios e de giogos

Bendados de tristu iscuru mantu.

Fizu ‘e cara amabile Maria

De Deus divinu iscritore

Marcu Evangelista amadu santu.

Torrrare diat sa delizia e s’incantu

E s’amicizia a totus potas dare.

Sa delizia e s’incantu diat torrare

E a totus potas dare s’amicizia.

Torrare s’incantu e sa delizia

E s’amicizia potas dare a totu.

E festaredi cun sinzeru motu

Sos chi in aspras bataglias ti an giamadu.

Fizu ‘e cara amabile  Maria

De Deus divinu iscritore

Marcu Evangelista santu amadu.

Su laore carra in campos semenadu

Largos giampos investet a primore

Su semendau in sos campos laore

Si investet a primore a largos giampos.

Su semenadu laore in sos campos

A primore a largos giampos si investe(t).

Bocchet de su tilipirche sa peste

Zente famida a consolare e trista.

Fizu ‘e cara amabile Maria

De Deus divinu iscritore

Marcu amadu, santu Evangelista.

Rende immensa ogni nostra provista

E ricumpensa a chie ti est festende.

Immensa ogni provista nostra rende

E a chie ti est festende ricumpensa.

Rende ogni provista nostra immensa

E ricumpensa festende est a chie.

Lughe nos da in custa santa die

Evangeliza dae artu e dispone

E beneighe s’intrea populassione.

                   Fine

E ambas a sas duas cumpagnias

De Santa Rughe e de su Rosariu

Saludu e fortuna tue lis dias

Chi una die no tenzan in contrariu.

Piras Zuseppinu

